
EEll  HHiijjoo  ddeell  HHoommbbrree  



  
La pintura de René Magritte titulada El Hijo del Hombre es a la vez desconcertante y 
popular. 
 
Es posiblemente una de las pinturas surrealistas más fácilmente reconocibles y se ha 
convertido en una imagen icónica, apareciendo en varios formatos, en numerosos libros, 
películas y videos. 
 
La pintura de René Magritte titulada El Hijo del Hombre es a la vez desconcertante y 
popular. Es posiblemente una de las pinturas surrealistas más fácilmente reconocibles y 
se ha convertido en una imagen icónica, apareciendo en varios formatos, en numerosos 
libros, películas y videos. 
 
Originalmente pintado en 1964 como un óleo sobre lienzo y midiendo 89cm por 116cm, 
esta fascinante pintura comenzó como un autorretrato. 
En 1963, el buen amigo, consejero y mecenas de Magritte, Harry Torczyner, encargó un 
autorretrato del propio Magritte. Sin embargo, las cartas escritas por Magritte indican 
que le resultaba difícil pintar su propio retrato. Magritte describió sus dificultades como 
un "problema de conciencia". 
 
Cuando Magritte finalmente terminó su auto-retrato, la imagen resultante fue de este 
hombre anónimo con un sombrero hongo y titulado "El Hijo del Hombre". 
 
A primera vista, "El Hijo del Hombre" parece ser un dibujo bastante simplista, pero es 
profundamente desconcertante. Una figura de un hombre se coloca delante de una 
pared de piedra o de mar concreta. 
 
Por encima de la línea del horizonte el cielo aparece nublado y está empezando a 
ponerse gris. El espectador tiene la impresión de que es de día ya que hay algo de luz 
que refleja sobre el hombre y su lado izquierdo está cayendo ligeramente en la sombra. 
 
El hombre aparece overdressed y fuera de contexto dentro de la configuración. Él está 
vestido formalmente, llevando un juego gris oscuro completo con un sombrero del 
jugador de bolos, un collar y una corbata roja. 
 
Si el espectador mira más de cerca, descubren que el tercer o el botón inferior de su 
chaqueta ha quedado sin hacer. La figura está rígidamente con los brazos a su lado, 
pero de nuevo, cuando el espectador estudia la imagen con cuidado, notan que el codo 
izquierdo de la figura se enfrenta a la dirección equivocada. 
 
Cuando el espectador se centra únicamente en el brazo izquierdo y nada más, el 
hombre de la pintura parece enfrentarse al agua. Sólo el torso del hombre se muestra, 
el espectador sólo puede asumir que tiene piernas. 
 
El aspecto más llamativo de la imagen es la cara del hombre que ha sido oscurecida por 
una manzana verde brillante que tiene cuatro hojas unidas. Apenas visible, el ojo 
izquierdo del hombre parece estar asomándose a través de las hojas de la manzana. 
 
Magritte utilizó la manzana para ocultar su verdadera cara y en sus propios comentarios 
sobre la pintura, Magritte discutió el deseo humano de ver lo que está escondido detrás 
de lo visible. 
 



Habló del conflicto que puede surgir entre "lo visible que está escondido y lo visible que 
está presente". Magritte inteligentemente capta esta sensación dentro de la imagen. El 
espectador es curioso y frustrado acerca de la cara que no se puede ver debido a la 
posición de la manzana. El espectador tiene que imaginar cómo es la cara. 
 
La pintura parece haber sido creada como una serie de tres sobre un tema similar. "La 
gran guerra en las fachadas" es una pintura de una mujer cerca de una pared de mar 
pero su cara es oscurecida por una flor. Magritte "Hombre en un sombrero de jugador" 
muestra otra figura con un sombrero de coco, pero esta vez su cara es oscurecida por 
un pájaro. Los tres fueron pintados en el mismo año. Magritte pintó una pintura muy 
parecida a "El Hijo del Hombre", también en 1964, titulada "El gusto de lo invisible". Fue 
su repetición y reciclado de algunas de sus pinturas y motivos que atrajeron la crítica de 
otros artistas. 
 
El uso de la manzana es probablemente la cuestión más desconcertante. La asociación 
entre el uso de la manzana y el título de la pintura "El Hijo del Hombre" ha hecho que 
algunos expertos consideren si se trata de una referencia deliberada a las ideas 
cristianas sobre la tentación de Adán en el Jardín del Edén y la caída de la humanidad. 
Sin embargo, "hijo del hombre" puede referirse a alguien, incluso a un hombre sin 
rostro en un traje. 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



LLooss  aammaanntteess  
Hay quien dice que René Magritte encontró la inspiración para pintar el cuadro “Los 
amantes” (1928), en el propio suicidio de su madre, cuando él tenía 13 años, pues se 
arrojó al Sena y, cuando la sacaron del río, tenía el camisón enrollado en la cabeza. No 
obstante, el propio autor terminó desmintiendo esta teoría. ¿Qué significado tiene 
entonces esta famosa obra del pintor surrealista? 
 
Hay quien se ha ceñido al más evidente simplismo, queriendo ver en ella la 
representación del axioma “el amor es ciego“, sin embargo, no conviene detenerse aquí. 
Pues quizás sea ciego, pero somos nosotros, todos nosotros, quienes cegamos a los 
demás, incluso a nuestros más allegados, ocultando una parte de nuestro ser, una parte 
que tememos mostrar. Es por eso que Magritte, pese a mostrar a dos personas 
besándose, uniéndose en uno de los gestos más íntimos que es capaz de ofrecer el ser 
humano, hace gala una visión descorazonadora, condenando incluso a los amantes (tal 
vez los seres humanos más felices), al aislamiento más esencial, a la soledad intrínseca 
de nuestra propia naturaleza humana. Curiosamente, también podría interpretarse a 
sensu contrario. Unos conocidos que se atraen, sin conocerse (de ahí el velo). El amor, 
como el arte, no necesita de justificaciones; sencillamente sucede. Sea como fuere, tal 
vez sea un esfuerzo fútil tratar de hallar algún tipo de justificación o verdad oculta en 
“Los amantes” de Magritte. Después de todo, el propio autor solía denostar el 
ahondamiento excesivo en interpretaciones psicológicas de obras artísticas. 



Golconda (1953) 
 
Golconda (en francés: Golconde) es un óleo sobre lienzo del artista surrealista belga 
René Magritte, pintado en el año 1953. Suele estar expuesto en la colección privada del 
mecenas y empresario estadounidense John de Menil, en Houston (Texas). 
 
El cuadro muestra una serie de hombres dispuestos en el aire, casi idénticos entre sí, 
vestidos con abrigos oscuros y bombines. Parecen estar cayendo como gotas de lluvia, 
flotando como globos de helio, o simplemente quietos en el aire, pues no se implica 
ningún tipo de movimiento. En el fondo se pueden apreciar edificios con tejados de color 
rojizo, y un cielo azul, parcialmente nublado. Esto apoya la hipótesis de que los hombres 
no están cayendo como si de lluvia se tratase. Están, además, espaciados 
uniformemente, con la mirada hacia el espectador, y dispuestos en planos de matrices 
romboidales. 
 
Magritte vivió en un entorno suburbano similar, y vestía de forma parecida a los 
hombres de la obra. El bombín fue un elemento común en gran parte de sus trabajos, y 
aparece en pinturas como El hijo del hombre. 
 
Charly Herscovici, a quien se legó el copyright de los trabajos de Magritte, comentó 
sobre el cuadro: 
 



        MMaaggrriittttee  sseennttííaa  ffaasscciinnaacciióónn  ppoorr  llaa  sseedduucccciióónn  ddee  llaass  iimmáággeenneess..  EEnn  ggeenneerraall,,  vveess  
uunnaa  iimmaaggeenn  ddee  aallggoo  yy  ccrreeeess  eenn  eellllaa,,  eerreess  sseedduucciiddoo;;  ddaass  ppoorr  hheecchhoo  qquuee  ssee  ttrraattaa  ddee  
aallggoo  hhoonneessttoo..  PPeerroo  MMaaggrriittttee  ssaabbííaa  qquuee  llaass  rreepprreesseennttaacciioonneess  ppuueeddeenn  mmeennttiirr..  EEssttaass  
iimmáággeenneess  ddee  hhoommbbrreess  nnoo  ssoonn  hhoommbbrreess,,  ssóólloo  rreepprreesseennttaacciioonneess,,  aassíí  qquuee  nnoo  ttiieenneenn  
qquuee  sseegguuiirr  nniinngguunnaa  rreeggllaa..  SSee  ttrraattaa  ddee  uunnaa  ppiinnttuurraa  ddiivveerrttiiddaa,,  ppeerroo  qquuee  ttaammbbiiéénn  
nnooss  hhaaccee  sseerr  ccoonnsscciieenntteess  ddee  llaa  ffaallsseeddaadd  ddee  llaa  rreepprreesseennttaacciióónn..  
 
Una interpretación es que Magritte trata de señalar la línea entre la individualidad y la 
asociación en grupo, y cómo ésta se difumina. Todos los hombres están vestidos de la 
misma forma, tienen las mismas características corporales, y todos parecen estar 
cayendo o flotando. Su colocación nos hace susceptibles a observarlos como un grupo. 
Sin embargo, si observamos a cada persona por separado, podemos imaginar que se 
tratan de personas completamente diferentes entre sí. 
 
Como solía suceder con los trabajos de Magritte, el título Golconda fue sugerido por el 
poeta y amigo del autor Louis Scutenaire. Golconda es una ciudad en ruinas del estado 
de Telangana, en India, cerca de Hyderabad, que desde mediados del siglo XIV hasta 
finales del XVII fue la capital de dos reinos sucesivos. La ciudad adquirió tal fama por 
ser el centro de la legendaria industria del diamante en la región, que su nombre 
permanece como sinónimo de mina de riquezas según el Oxford English Dictionary. 
 
Magritte incluye una referencia a Scutenaire en la obra: su cara queda plasmada en el 
hombre que aparece justo a la derecha del tejado central, de menor altura. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 



EELL  EESSPPEEJJOO  FFAALLSSOO  ((11992288))  
  
““EEss  eessppeecciiaallmmeennttee  llúúcciiddoo  aall  iinnvveessttiiggaarr  eell  pprroobblleemmaa  ddee  llaa  rreepprreesseennttaacciióónn  yy  llaa  eesseenncciiaa  ddeell  aarrttee..  MMaaggrriittttee  ccuueessttiioonnaa  llaa  rreellaacciióónn  
eennttrree  llaass  iimmáággeenneess  yy  llaass  ccoossaass  bbaassaaddaa  eenn  llaa  sseemmeejjaannzzaa  rreepprreesseennttaattiivvaa””  
  
  ““EExxpplloorraa  llaa  mmiissmmaa  iiddeeaa::  eell  oojjoo,,  ccoommoo  uunn  ffaallssoo  eessppeejjoo,,  rreefflleejjaannddoo  llaass  nnuubbeess  bbllaannccaass  yy  eell  cciieelloo  aazzuull  ppiinnttaaddooss  ddee  ffoorrmmaa  rreeaalliissttaa;;  
eenn  eessttee  ccuuaaddrroo  iinnttrroodduuccee  eell  tteemmaa  ddeell  ppaaiissaajjee  iilluussiioonniissttaa,,  iinntteerrpprreettaaddoo  eenn  ccllaavvee  ppiiccttóórriiccaa,,  aalleejjaaddoo  ddee  ttooddaa  iinntteenncciióónn  nnaattuurraalliissttaa””  
  
““PPaarraa  MMaaggrriittttee,,  eell  oojjoo  eess  llaa  ppaarrttee  mmááss  iimmppoorrttaannttee  ddeell  ccuueerrppoo  hhuummaannoo,,  ppuueess  uunnee  nnuueessttrroo  mmuunnddoo  iinntteerrnnoo  ccoonn  eell  mmuunnddoo  
eexxtteerriioorr..  EEssttaa  iiddeeaa  llaa  eexxpprreessaa  aa  llaa  ppeerrffeecccciióónn  eenn  ssuu  oobbrraa  EEll  eessppeejjoo  ffaallssoo,,  ddoonnddee  eell  ppiinnttoorr  rreepprreesseennttaa  uunn  oojjoo,,  uunn  eessppeejjoo  
ffaallssoo  ddoonnddee  ssee  rreefflleejjaa  eell  cciieelloo  aazzuull..  ””  
  
EEll  oojjoo  eess  ““uunnaa  vveennttaannaa  aa  llaa  rreeaalliiddaadd,,  hhaacciiaa  eell  eexxtteerriioorr..  PPeerroo  ttaammbbiiéénn  eess  llaa  ppuueerrttaa  aall  mmuunnddoo  iimmaaggiinnaarriioo  ddee  ccaaddaa  uunnoo..  EEss  uunn  
ccuuaaddrroo  qquuee  iinnvviittaa  aa  mmiirraarr  ““mmááss  aalllláá””,,  hhaacciiaa  lloo  eexxtteerriioorr  yy  hhaacciiaa  ccóómmoo  eessttoo  ssee  nnooss  rreepprreesseennttaa,,  ppeerroo  ttaammbbiiéénn  ““mmááss  aaccáá””,,  aall  mmuunnddoo  
ddee  llaa  iimmaaggiinnaacciióónn  yy  llaass  iilluussiioonnee..  ””  
  
““SSuu  oobbrraa  ""EEll  ffaallssoo  eessppeejjoo""  eess  ttooddaa  uunnaa  ssíínntteessiiss  iiccoonnooggrrááffiiccaa  ddeell  ssiiggnniiffiiccaaddoo  ddee  ssuu  oobbrraa..  EEnn  eellllaa  MMaaggrriittttee  ppiinnttaa  uunn  oojjoo  eenn  pprriimmeerr  
ppllaannoo,,  ddee  ttaall  mmaanneerraa  qquuee  ttooddoo  eell  ccuuaaddrroo  eess  uunn  ggrraann  oojjoo;;  ppeerroo  ééssttee,,  aa  ssuu  vveezz,,  eess  uunn  ffaallssoo  eessppeejjoo  qquuee  ccoonntteemmppllaa  yy  rreefflleejjaa  llaass  
bbllaannccaass  nnuubbeess  yy  uunn  iimmaaggiinnaarriioo  cciieelloo  aazzuull..  
AA  ssiimmppllee  vviissttaa,,  eess  uunnaa  iimmaaggeenn  rreeaall  yy  ppoossiibbllee,,  ppuueess  eell  iirriiss  ddeell  oojjoo  rreefflleejjaa  iimmáággeenneess  ddeell  mmuunnddoo  rreeaall;;  ssiinn  eemmbbaarrggoo,,  eess  eell  
ttrraattaammiieennttoo  ddeell  eessppaacciioo  yy  ssuu  vviissiióónn  ddee  llaa  rreeaalliiddaadd  ppllaassmmaaddaa  eenn  eessttee  oojjoo,,  lloo  qquuee  llee  hhaaccee  sseerr  ttaann  eenniiggmmááttiiccoo..  
LLaa  rreepprreesseennttaacciióónn  ssiimmbbóólliiccaa  ddee  uunn  oojjoo,,  aa  ttrraavvééss  ddeell  ccuuaall  ssee  pprreetteennddee  vveerr  mmááss  aalllláá,,  hhaa  tteenniiddoo  uunnaa  ggrraann  iimmppoorrttaanncciiaa  eenn  mmuucchhaass  
ccuullttuurraass  aa  lloo  llaarrggoo  ddee  llaa  hhiissttoorriiaa..  YYaa  iinncclluussoo  eenn  eell  aannttiigguuoo  EEggiippttoo  eerraa  ssíímmbboolloo  rreepprreesseennttaattiivvoo  ddeell  ddiiooss  yy  ffoorrmmaabbaa  ppaarrttee  ddee  llooss  
ssíímmbboollooss  ddee  llaa  eessccrriittuurraa  jjeerrooggllííffiiccaa,,  eennccoonnttrráánnddoossee  uunn  aassoommbbrroossoo  ppaarraalleelliissmmoo  eennttrree  ééssttaa  yy  llaa  ddiissppoossiicciióónn  iiccoonnooggrrááffiiccaa  ddee  
MMaaggrriittttee  eenn  eell,,  sseennttiiddoo  ddee  qquuee  eenn  aammbbooss  ccaassooss  ssoonn  oobbjjeettooss  rreeaalleess,,  nnoo  rreepprreesseennttaaddooss  rreeaalliissttaammeennttee  ssiinnoo  eenn  uunn  eessppaacciioo  ppllaannoo,,  
ssiinn  ppeerrssppeeccttiivvaa  yy  ccuuyyaa  ddiissppoossiicciióónn  ccoonnsseeccuuttiivvaa  nnoo  gguuaarrddaa  rreellaacciióónn  ccoonn  llaa  rreeaalliiddaadd..  ””  
  
  
  
  
  
  
  



  



MMiisstteerriiooss  ddeell  HHoorriizzoonnttee  
  
¿¿UUnnoo  oo  ttrreess  hhoommbbrreess??  ¿¿TTrreess  hhoommbbrreess  ccoonn  ddiiffeerreennttee  aaccttiittuudd  ffrreennttee  aa  uunn  mmiissmmoo  ddeessttiinnoo  uu  hhoorriizzoonnttee??  ¿¿UUnn  úúnniiccoo  hhoommbbrree  ccoonn  
pprreeddiissppoossiicciioonneess  ddiissttiinnttaass??  ¿¿PPoorr  qquuéé  uunnaa  LLuunnaa  ssoobbrree  ccaaddaa  ssoommbbrreerroo??  
  
TTooddoo  ssíímmbboolloo  eess  ssiiggnniiffiiccaaddoo  yy  ssiiggnniiffiiccaannttee..  EEll  ssiiggnniiffiiccaannttee  eess  aaqquueelllloo  qquuee  nnooss  ddeejjaa  eell  aauuttoorr  eenn  ssuu  aauusseenncciiaa,,  lloo  ddaaddoo,,  lloo  qquuee  ssee  
nnooss  mmuueessttrraa..  EEll  ssiiggnniiffiiccaaddoo  eess  eell  sseennttiiddoo  qquuee  ddaammooss  aall  ccuuaaddrroo,,  lloo  qquuee  iinntteerrpprreettaammooss  ddeell  ssíímmbboolloo,,  ddee  llaa  ppiinnttuurraa  eenn  eessttee  ccaassoo,,  eell  
pprroodduuccttoo  ddeell  eejjeerrcciicciioo  ddee  nnuueessttrraa  rraazzóónn..  SSiiggnniiffiiccaaddoo  yy  ssiiggnniiffiiccaannttee  ccoonnffoorrmmaann  llaa  oobbrraa  lluueeggoo  ééssttaa  eess  pprroodduuccttoo  ddee  aauuttoorr  yy  
oobbsseerrvvaaddoorr  ccoonnvveerrttiiddooss  aammbbooss  eenn  aarrttiissttaa..  
PPoorr  uunn  llaaddoo,,  eenn  eell  hhoorriizzoonnttee,,  llaa  LLuunnaa,,  iimmppeerrttuurrbbaabbllee,,  ssiieemmpprree  iiddéénnttiiccaa  aa  ssíí  mmiissmmaa,,  ccoonn  iigguuaall  ffiigguurraa..  EEnn  eell  ccuuaaddrroo  ddee  MMaarrggrriittttee  ssee  
nnooss  mmuueessttrraa  eell  ccaammbbiioo,,  eell  mmoovviimmiieennttoo  llooccaall,,  llaa  ttrraannssllaacciióónn  ddee  uunn  lluuggaarr  aa  oottrroo  eenn  eell  eessppaacciioo  ddee  llaa  LLuunnaa..  EEss  pprreecciissaammeennttee  eessttee  
mmoovviimmiieennttoo  ddee  nnuueessttrroo  ssaattéélliittee  eell  qquuee  ppeerrmmiittee  eenntteennddeerr  eell  ddeessppllaazzaammiieennttoo  ddeell  hhoommbbrree  ddee  ssoommbbrreerroo  yy  eelllloo  ppoorrqquuee  eell  ccaammbbiioo,,  eell  
ttiieemmppoo,,  ssóólloo  ppuueeddee  eenntteennddeerrssee  eenn  rreellaacciióónn  aa  uunn  ddeessppllaazzaammiieennttoo  iiddéénnttiiccoo  aa  ssíí  mmiissmmoo,,  ssiieemmpprree  iigguuaall,,  ddee  oottrroo..  AAssíí  ppuueess,,  eell  
mmoovviimmiieennttoo  llooccaall  ddeell  hhoommbbrree  ssóólloo  eess  ppoossiibbllee  eenntteennddeerrlloo  aa  ppaarrttiirr  ddeell  mmoovviimmiieennttoo  llooccaall  ddee  llaa  LLuunnaa..  
  
PPoorr  oottrroo  llaaddoo,,  aall  ppeennssaarr  eenn  eell  hhoorriizzoonnttee  yy  eenn  llaa  LLuunnaa  ppiinncchhaaddaa  eenn  ééll,,  eenn  nnuueessttrraa  mmiirraaddaa  ppeerrddiiddaa  eenn  eell  hhoorriizzoonnttee  iinnffiinniittoo,,  vviieennee  aa  
mmii  eell  ppeennssaammiieennttoo  ddee  lloo  eetteerrnnoo,,  ddee  lloo  ssiieemmpprree  iiddéénnttiiccoo  aa  ssíí  mmiissmmoo  yy,,  ppoorr  ttaannttoo,,  ddee  aaqquueelllloo  qquuee  ssee  eennccuueennttrraa  ffuueerraa  ddeell  ttiieemmppoo..  
IInnssiissttoo,,  ccuuaannddoo  mmiirraammooss  aall  hhoorriizzoonnttee  nnoo  ppeerrcciibbiimmooss  ccaammbbiioo  aallgguunnoo  yy,,  ppoorr  ttaannttoo,,  ddiirrííaammooss  qquuee,,  eenn  ddiicchhoo  hhoorriizzoonnttee,,  nnoo  hhaayy  
ttiieemmppoo..  AA  mmooddoo  ddee  ssíínntteessiiss,,  aaccuuddee  aa  mmii  llaa  iiddeeaa  ddee  lloo  eetteerrnnoo  mmááss  aalllláá  ddeell  ttiieemmppoo..  
  
AAssíí  lllleeggaammooss  ccoonn  MMaaggrriittttee  aa  uunnaa  aappoorrííaa,,  aa  uunnaa  ccoonnttrraaddiicccciióónn..  DDee  uunnaa  ppaarrttee,,  eell  hhoorriizzoonnttee  ccoommoo  ccoonnddiicciióónn  ddee  ppoossiibbiilliiddaadd  ppaarraa  
eenntteennddeerr  eell  ccaammbbiioo  yy  eell  ttiieemmppoo  ddeell  hhoommbbrree  ddeell  ssoommbbrreerroo,,  ddee  nnoossoottrrooss,,  ddee  oottrraa  ppaarrttee,,  eessee  mmiissmmoo  hhoorriizzoonnttee  ssiieemmpprree  iiddéénnttiiccoo  aa  
ssíí  mmiissmmoo  yy,,  ppoorr  ttaannttoo,,  ffuueerraa  ddeell  ttiieemmppoo..  TTeemmppoorraalliiddaadd  yy  aatteemmppoorraalliiddaadd  rreeffeerriiddaass  aa  uunn  mmiissmmoo  ccoonncceeppttoo,,  eell  ddee  hhoorriizzoonnttee..  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  

LLooss  vvaalloorreess  ppeerrssoonnaalleess  
 
 
Un bodegón surrealista que es a la vez paisaje e interior. 
 
Magritte juega aquí con dos constantes en su carrera (y en la de otros surrealistas): 
 
El agigantamiento de objetos en contextos inesperados y la intromisión del exterior en 
el interior. 
 
En ambos casos la sensación es de claustrofobia, y en este cuadro, una paradoja, ya 
que el cielo de las paredes alude al exterior, el lugar menos claustrofóbico posible. 
 
No faltan tampoco magrittadas como reflejos en un espejo, misterios de lo cotidiano y la 
extraña sensación de que esas cosas están ahí por algún motivo ligeramente coherente. 
 
«El arte evoca el misterio sin el cual el mundo no podría existir»



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EElleeccttiivvee  AAffffiinniittiieess     fue una pintura al óleo creada por René 

Magritte en 1933. Esta impresionante obra de arte se basó en la teoría química humana 
de Johann Goethe. El concepto detrás de esta teoría es que las fuerzas externas tienen 
un gran impacto en la voluntad.  

La pintura muestra el hecho de que las ideas de una persona se incuban en un mundo 
concreto encerrado por fuerzas externas. En términos de termodinámica, esta pintura 
surrealista de 1933 describe la relación del libre albedrío y el concepto de afinidad 
química. Esta teoría fue presentada por Johann von Goethe, un erudito alemán. Las 
afinidades electivas de René Magritte capturaron la esencia de esta teoría, que explicaba 
la razón de ser del libre albedrío. Aunque podemos sentirnos libres, siempre hay 
instancias o fuerzas que no podemos controlar. Por lo tanto, los seres humanos pueden 
sentir como si estuvieran enjaulados por su incapacidad para tomar el control total de 
las circunstancias que ocurren en sus vidas. Estos hechos de la vida están encapsulados 
en este óleo sobre lienzo de Magritte.  



  



TThhee  RReedd  MMooddeell,,  11993344  
  
CCoonn  ssuu  rreeppeettiiddoo  mmoottiivvoo  ddee  ppiieess  hhuummaannooss  eenn  lluuggaarr  ddee  zzaappaattooss,,  MMaaggrriittttee  vvee  llaa  ttrraaiicciióónn  ddee  
llaass  eemmoocciioonneess  eenn  eell  ppaarr  ddee  zzaappaattooss  AA  ppiinnttaaddoo  ppoorr  VVaann  GGoogghh  ..  
  
LLaa  eexxttrraaññaa  aaffiinniiddaadd  eennttrree  llooss  ppiieess  yy  llooss  zzaappaattooss  iimmppuullssaa  nnuueessttrraa  ccuurriioossiiddaadd  yy  ssooccaavvaa  
nnuueessttrraa  ppoollaarriiddaadd  ccoonncceeppttuuaall  hhaabbiittuuaall::  ppiieess  //  zzaappaattoo,,  hhuummaannoo  //  nnoo  hhuummaannoo,,  cciivviilliizzaacciióónn  //  
ddeessiieerrttoo,,  aaddeennttrroo  //  aaffuueerraa..  CCoommbbiinnaarr  ppiieess  hhuummaannooss  ccoonn  ccuueerroo  ppaarraa  ffoorrmmaarr  uunn  nnuueevvoo  
oobbjjeettoo  eess  uunnaa  eexxpprreessiióónn  yy  ddeemmoossttrraacciióónn  ddee  hhiibbrriiddaacciióónn  yy  mmoonnssttrruuoossiiddaadd..  LLaa  iinnvveerrssiióónn  
aatteerrrraaddoorraa  rreevveellaa  uunn  hháábbiittoo  mmoonnssttrruuoossoo  ccuuaannddoo  eell  ""aaffuueerraa""  ssee  ccoonnvviieerrttee  eenn  ""aaddeennttrroo""..  EEll  
ccoonntteenneeddoorr  ((bboottaa))  ccoonnttiieennee  lloo  ccoonntteenniiddoo,,  llaa  ccaarrnnee  hhuummaannaa  pprriivviilleeggiiaaddaa,,  eell  ppiiee..  LLuueeggoo,,  
ccoonn  eell  tteellóónn  ddee  ffoonnddoo  ddeell  ssuueelloo,,  uunnoo  rreeccoonnoocceerrííaa  eell  ""ppiiee""  ddee  llaa  bboottaa  ccoommoo  uunnaa  ""ccoossaa""  
vvaarraaddaa..  
  
LLaa  ccoonncciieenncciiaa  ddee  llaa  ""ccoossiiffiiccaacciióónn""  ddeell  ppiiee  yy  llaa  hhiibbrriiddaacciióónn  ddee  ddiicchhaa  ccoommbbiinnaacciióónn  eevvooccaann  uunn  
eexxttrraaññoo  sseennttiimmiieennttoo  qquuee  ppooddrrííaa  ddeessiiggnnaarrssee  ccoommoo  ""mmoonnssttrruuoossoo""..  LLaa  ccrriiaattuurraa  mmoonnssttrruuoossaa,,  
ccoommoo  MMeedduussaa,,  mmiirraa  aall  eessppeeccttaaddoorr  yy  ccoonnggeellaa  ssuu  vviissttaa..  LLaa  mmoonnssttrruuoossiiddaadd  aabbaarrccaa  ttrreess  
nniivveelleess  ddee  ssiiggnniiffiiccaaddoo  eenn  mmii  ccoommpprreennssiióónn::  sseerr  mmoonnssttrruuoossoo,,  mmoonnssttrruuoossiiddaadd  ddeell  SSeerr  ((yy  
mmoonnssttrruuoossiiddaadd  eenn  eell  sseerr))  yy  vvoollvveerrssee  mmoonnssttrruuoossoo..  PPoorr  ""sseerr  mmoonnssttrruuoossoo""  
  
LLaa  ppeerrcceeppcciióónn  eessttééttiiccaa  oo  llaa  ccoonnssttrruucccciióónn  ddee  uunnaa  vviissttaa  eexxttrraaññaa  ((ssiittiioo))..  ""MMoonnssttrruuoossiiddaadd  ddeell  
SSeerr""  ddeessiiggnnaa  eell  aaggaarrrree  oonnttoollóóggiiccoo  ddee  uunn  mmuunnddoo  eexxttrraaññoo  qquuee  ppeerrtteenneeccee  aall  rreeiinnoo  ddee  
""iinnffiinniittoo""  yy  ""ttoottaalliiddaadd"",,  eess  ddeecciirr,,  uunnaa  ccoommpprreennssiióónn  hhoollííssttiiccaa  ddee  llaa  iinnffiinniiddaadd  ddeell  sseerr  yy  ddee  llaa  
ttoottaalliiddaadd  ddeell  sseerr..  ""CCoonnvveerrttiirrssee  eenn  mmoonnssttrruuoossoo""  ddeessiiggnnaa  eell  eennccuueennttrroo  ééttiiccoo  ddeell  yyoo  ccoonn  eell  
oottrroo..  EEnn  eell  sseennttiiddoo  ééttiiccoo,,  lloo  mmoonnssttrruuoossoo  nnoo  rraaddiiccaa  eenn  eell  nnoommbbrraammiieennttoo  ddee  uunnaa  ssiittuuaacciióónn  
aajjeennaa,,  ssiinnoo  eenn  eell  ""ddeevveenniirr"",,  eess  ddeecciirr,,  llaa  tteennssiióónn  ddeerriivvaaddaa  ddeell  pprroocceessoo  ddee  eennccuueennttrroo  ddeell  
oottrroo,,  ddee  llaa  ccuuaall  ""llaa  vviiddaa  oo  llaa  mmuueerrttee  lluucchhaann  ppoorr  eell  rreeccoonnoocciimmiieennttoo""  iiddeeaaddoo  ppoorr  HHeeggeell  eess  eell  
eesscceennaarriioo  mmááss  ddrráássttiiccoo..  
  
  
  



 



LLaa  CChhaatteeaauu  ddeess  PPyyrreenneeeess     

  
((ttrraadduucccciióónn::  ""EEll  ccaassttiilllloo  ddee  llooss  PPiirriinneeooss""))  eess  rreeaallmmeennttee  uunnaa  ppiinnttuurraa  ssuurrrreeaalliissttaa..  EEll  
CChhaatteeaauu  ((ccaassttiilllloo))  ssee  eennccuueennttrraa  eennccaarraammaaddoo  eenn  llaa  cciimmaa  ddee  uunnaa  ggrraann  mmoonnttaaññaa  qquuee  fflloottaa  
ssoobbrree  uunn  ggrraann  ccuueerrppoo  ddee  aagguuaa..  MMááss  ddee  llaa  mmiittaadd  ddee  llaa  ppiinnttuurraa  ssee  ttoommaa  eenn  llaa  mmoonnttaaññaa  
fflloottaannttee;;  eess  eell  ffooccoo  pprriinncciippaall  ddee  llaa  ppiinnttuurraa..  OObbsseerrvvee  llaa  ppoossiicciióónn  ddee  llaa  mmoonnttaaññaa  eenn  llaa  
ppiinnttuurraa;;  ooccuuppaa  llaa  ppaarrttee  ssuuppeerriioorr,,  nnoo  eessttáá  eenn  eell  cceennttrroo  vveerrttiiccaall  ddee  llaa  ppiinnttuurraa  yy  eessttáá  ccaassii  eenn  
llaa  ppaarrttee  ssuuppeerriioorr  ddee  llaa  ppiinnttuurraa..  EEssttaa  uubbiiccaacciióónn  eennffaattiizzaa  llaa  lleevviittaacciióónn  ddee  llaa  mmoonnttaaññaa..  EEll  
cciieelloo  eess  uunn  cciieelloo  aazzuull  ccllaarroo  ccoonn  mmuucchhaass  nnuubbeess  bbllaannccaass..  EEll  11//88  iinnffeerriioorr  ddee  llaa  ppiinnttuurraa  
mmuueessttrraa  eell  aagguuaa  yy  llaass  oollaass  áássppeerraass..  TTeennggaa  eenn  ccuueennttaa  qquuee  nnoo  vveemmooss  llaa  ttiieerrrraa  ssoobbrree  llaa  qquuee  
ssee  eessttrreellllaann  llaass  oollaass..  LLaa  úúnniiccaa  ttiieerrrraa  vviissiibbllee  eenn  ttooddaa  llaa  ppiinnttuurraa  eess  llaa  mmoonnttaaññaa  fflloottaannttee..  
  
¿¿QQuuéé  ddiiccee  MMaarriittttee  eenn  eessttaa  ppiinnttuurraa??  LLaa  lleevviittaacciióónn  ddee  uunnaa  rrooccaa  ttaann  ggrraannddee  lliitteerraallmmeennttee  
ddeessaaffííaa  llaa  ggrraavveeddaadd..  HHaayy  aallgguunnooss  ppuunnttooss  ppaarraa  ccoonnssiiddeerraarr  aaqquuíí..  PPoorr  eell  hheecchhoo  ddee  qquuee  llaa  
mmoonnttaaññaa  eessttáá  eenn  eell  aaiirree,,  nnoo  ttiieennee  nniinngguunnaa  bbaassee..  AAllgguunnaa  vveezz  ffuuee  ppaarrttee  ddee  llaa  TTiieerrrraa,,  ppeerroo  
aahhoorraa  eessttáá  sseeppaarraaddaa..  ¿¿CCóómmoo  ssee  ppuueeddee  iinnggrreessaarr  aa  uunnoo  ddee  eessooss  ccaassttiillllooss??  NNoo  hhaayy  ccaammiinnoo  
hhaacciiaa  llaa  mmoonnttaaññaa..  EEss  iinnaallccaannzzaabbllee  ppoorr  ttiieerrrraa  yy  ppoorr  mmaarr..  SSoolloo  ssee  ppuueeddee  lllleeggaarr  ppoorr  aaiirree  yy  
ppoorr  llaa  iimmaaggiinnaacciióónn..  
  
SSiieemmpprree  eess  iimmppoorrttaannttee  ccoonnssiiddeerraarr  eell  ttííttuulloo  ddee  ccuuaallqquuiieerr  ppiinnttuurraa,,  eenn  eessttee  ccaassoo,,  LLaa  
CChhaatteeaauu  ddeess  PPyyrreenneeeess  ..  AAllggoo  ssiieemmpprree  ssee  ppuueeddee  aapprreennddeerr  ddeell  ttííttuulloo  ddee  uunnaa  ppiinnttuurraa..  LLooss  
PPiirriinneeooss  ssoonn  uunnaa  ccaaddeennaa  ddee  mmoonnttaaññaass  eenn  eell  ssuurrooeessttee  ddee  EEuurrooppaa  qquuee  ffoorrmmaann  uunnaa  ffrroonntteerraa  
nnaattuurraall  eennttrree  FFrraanncciiaa  yy  EEssppaaññaa..  EEttiimmoollooggííaa::  SSeeggúúnn  llaa  mmiittoollooggííaa  ggrriieeggaa,,  llooss  PPiirriinneeooss  lllleevvaann  
eell  nnoommbbrree  ddee  PPyyrreennee  ((ffuueeggoo  eenn  ggrriieeggoo)),,  hhiijjaa  ddee  BBeebbrryyxx,,  qquuee  ffuuee  vviioollaaddaa  ppoorr  HHéérrccuulleess..  
EEllllaa  qquueeddóó  eemmbbaarraazzaaddaa  yy,,  aa  llaa  mmaaññaannaa  ssiigguuiieennttee,,  HHéérrccuulleess  eessttaabbaa  bboorrrraacchhoo  eenn  uunn  
ssuueeññoo..  LLuueeggoo  eellllaa  lloo  aappuuññaallóó  yy  ssee  eessccoonnddiióó..  BBeebbrryyxx,,  ccrreeyyéénnddoollaa  mmuueerrttaa  yy  ssiinn  ssaabbeerr  
eexxaaccttaammeennttee  ddóónnddee  eessttaabbaa,,  ccoonnssttrruuyyóó  uunnaa  ggrraann  ttuummbbaa  ppaarraa  eellllaa;;  llooss  PPiirriinneeooss  ((ffuueennttee::  
wwiikkiippeeddiiaa..oorrgg  ))..  SSeeppaa  qquuee  ccoonnoocceemmooss  eessttaa  iinnffoorrmmaacciióónn,,  ppooddeemmooss  ccoonnssiiddeerraarr  ssii  MMaaggrriittttee  
ddiiccee  qquuee  eessttee  ccaassttiilllloo  eenn  eell  cciieelloo  eess  llaa  ttuummbbaa  ddee  PPyyrreennee  oo  ttaall  vveezz  ddoonnddee  ssee  ooccuullttóó..  
  
EEll  ccoonncceeppttoo  ddee  cciiuuddaadd  fflloottaannttee  aappaarreeccee  rreeppeettiiddaammeennttee  eenn  llaa  lliitteerraattuurraa  ddee  cciieenncciiaa  ffiicccciióónn  yy  
eell  ddrraammaa..  EEnn  eell  eeppiissooddiioo  ddee  SSttaarr  TTrreekk,,  ""TThhee  CClloouudd  MMiinnddeerrss  ((11996699)),,""  SSttrraattooss  eess  uunnaa  
cciiuuddaadd  fflloottaannttee  ffiiccttiicciiaa  eenn  eell  ppllaanneettaa  AArrddaannaa  yy  eessttáá  ggoobbeerrnnaaddaa  ppoorr  HHiigghh  AAddvviissoorr  PPllaassuuss..  YY  
llaa  CCiiuuddaadd  ddee  llaass  NNuubbeess  eess  uunnaa  cciiuuddaadd  fflloottaannttee  eenn  BBeessppiinn,,  uunn  ppllaanneettaa  ffiiccttiicciioo  eenn  eell  
uunniivveerrssoo  ddee  LLaa  GGuueerrrraa  ddee  llaass  GGaallaaxxiiaass  ddiirriiggiiddoo  ppoorr  LLaannddoo  CCaallrriissssiiaann  ((SSttaarr  WWaarrss  EEppiissooddiioo  
VV::  EEll  IImmppeerriioo  CCoonnttrraaaattaaccaa,,  11998800))..  
  
  
  



 



TThhee  DDiiffffiiccuulltt  CCrroossssiinngg  
 

The Difficult Crossing ( La traversée difficile ) es el nombre dado a dos óleos sobre 
lienzo por el surrealista belga René Magritte . La versión original se completó en 1926 
durante los primeros años prolíficos del surrealismo de Magritte y actualmente se 
encuentra en una colección privada. [1] Una versión posterior se completó en 1963 y 
también se lleva a cabo en una colección privada.  

La versión de 1926  

La versión de 1926 contiene una serie de elementos curiosos, algunos de los cuales son 
comunes a muchas de las obras de Magritte.  

El bilboquet o balaustre (el objeto que se parece al alfil de un juego de ajedrez ) 
aparece por primera vez en la pintura The Lost Jockey (1926). En esta y otras obras, 
como The Secret Player (1927) y The Art of Conversation (1961), el bilboquet parece 
jugar un papel inanimado análogo a un árbol o planta . En otros casos, como aquí con 
The Difficult Crossing, el bilboquet tiene la característica antropomórfica de un solo ojo .  

Otra característica común de las obras de Magritte que se ven aquí es la ambigüedad 
entre las ventanas y las pinturas . La parte posterior de la sala muestra un barco en una 
tormenta , pero el espectador se pregunta si la representación es una pintura o la vista 
de una ventana. Magritte elevó la idea a otro nivel en su serie de trabajos basados en La 
condición humana donde las pinturas y ventanas "al aire libre" aparecen e incluso se 
superponen.  

Cerca del bibloquet se encuentra una mesa. En la parte superior, una mano incorpórea 
sostiene un pájaro rojo, como si lo estuviera agarrando. La pata delantera derecha de la 
mesa se asemeja a una pierna humana .  

 



LLaa  ccoonnddiicciióónn  hhuummaaiinnee  11993333    



Así es como el propio Magritte explicó la pintura: "El problema de la ventana lo dejé en 
La condición humana. Delante de una ventana, vista desde el interior de la habitación, 
puse una pintura (lienzo y caballete) que representaba precisamente la porción de 
paisaje borrado por la pintura. Por ejemplo, el árbol representado en la pintura desplazó 
el árbol detrás de la pintura fuera de la habitación. Para el espectador el árbol estaba 
simultáneamente dentro de la habitación, en la pintura fuera de la habitación, en el 
paisaje real, en el pensamiento "  

Magritte continúa: "Así es como vemos el mundo, es decir, fuera de nosotros, aunque 
solo tenemos una representación de él dentro de nosotros. Similarmente, a veces 
recordamos un evento pasado como estando en el presente. El tiempo y el espacio 
pierden significado y nuestra experiencia diaria se vuelve supremo ". [Reformulado a 
partir de una impresión de 1951]  

"Así es como vemos el mundo. Lo vemos fuera de nosotros mismos y, al mismo tiempo, 
solo tenemos una representación de él en nosotros mismos. De la misma manera, a 
veces situamos en el pasado lo que está sucediendo en el presente. y el espacio pierde 
así el significado vulgar que solo la experiencia diaria tiene en cuenta ".  

"Preguntas como '¿Qué significa esta imagen, qué representa?' son posibles solo si uno 
es incapaz de ver una imagen en toda su verdad, solo si uno automáticamente entiende 
que una imagen muy precisa no muestra exactamente lo que es. Es como creer que el 
significado implícito (si hay uno) vale más que el significado manifiesto. No hay un 
significado implícito en mis pinturas, a pesar de la confusión que atribuye significado 
simbólico a mi pintura.  

¿Cómo puede alguien disfrutar de la interpretación de símbolos? Son "sustitutos" que 
solo son útiles para una mente que es incapaz de conocer las cosas por sí mismas. Un 
devoto de la interpretación no puede ver un pájaro; él solo lo ve como un símbolo. 
Aunque esta manera de conocer el "mundo" puede ser útil para tratar enfermedades 
mentales, sería tonto confundirlo con una mente que pueda aplicarse a cualquier tipo de 
pensamiento ". Extracto de la carta de Magritte a A. Chavee, 30 de septiembre de 1960  

"Tengo una gran idea (no desgarradora) sobre la pregunta ingenua, '¿Qué representa 
esta imagen?' Mi idea es que el interlocutor vea lo que representa, pero se pregunta qué 
representa la imagen, y ante la dificultad de descubrirlo desde esta dirección, le resulta 
más fácil y más apropiado preguntar qué es lo que "representa" la imagen.  

Lo que representa la imagen son nuestras ideas y sentimientos, en resumen, quien mira 
la imagen representa lo que ve. Esta idea no es, algunos dicen, dentro del ámbito del 
conocimiento, por lo que no me ayudará a protegerme cuando surja la ocasión ". 
Extracto de la carta de Magritte a Paul Colinet, 1957  

 

 

 

 

 



  



LLaa  ccoonnddiicciióónn  hhuummaannaa,,  11993355  
  
LLoo  qquuee  ssaallee  ddee  lloo  qquuee  eessttaammooss  aaccoossttuummbbrraaddooss  aa  vveerr  eess  qquuee  llaa  ppiinnttuurraa  ((ddee  llaa  ppiinnttuurraa))  qquuee  
rreepprreesseennttaa  llaa  aarreennaa  yy  eell  mmaarr,,  hhaaccee  qquuee  llaa  ccoonnttiinnuuiiddaadd  ddeell  ppaaiissaajjee  ssee  uubbiiqquuee  eenn  eell  ffoonnddoo..  
DDee  hheecchhoo,,  eell  aarrttiissttaa  hhaa  mmeezzccllaaddoo  eenn  eell  mmiissmmoo  lliieennzzoo  eell  ppaaiissaajjee  yy  llaa  ppiinnttuurraa  ((ttaabbllaa))..  EEss  
uunnaa  ppiinnttuurraa  eenn  llaa  ppiinnttuurraa,,  uunnaa  mmiissee  eenn  aabbyymmee..  EEll  mmaarr  ppaarreeccee  eennttrraarr  eenn  llaa  hhaabbiittaacciióónn  
ppaarraa  uunniirrssee  eenn  eell  ttaabblleerroo,,  ppeerroo  eenn  oottrraass  ooccaassiioonneess  eell  lliieennzzoo  ppaarreeccee  ppeerrffoorraarr  llaa  ppaarreedd  ppaarraa  
iirr  aall  mmaarr,,  ¡¡yy  nnoo  eess  nnaaddaa  aalluucciinnaannttee!!  ¡¡OOccuullttaa  aallgguunnaass  ppiieezzaass  ddee  llaa  ppiinnttuurraa!!  OOccuullttaa  llaa  ppaarrttee  
iizzqquuiieerrddaa  eenn  eell  mmeeddiioo  ddeell  ccaabbaalllleettee,,  eennccoonnttrraarrááss  qquuee  llaa  ppiinnttuurraa  ppeerrmmaanneeccee  
ccoommpplleettaammeennttee  eenn  llaa  hhaabbiittaacciióónn..  AAhhoorraa,,  ooccuullttaa  eell  llaaddoo  ddeerreecchhoo  ddee  llaa  ppuueerrttaa  yy  ddeessccuubbrree  
qquuee  eell  lliieennzzoo  eessttáá  ppeerrffeeccttaammeennttee  ccoommbbiinnaaddoo  ccoonn  ssuu  mmooddeelloo..  MMaaggrriittttee  jjuueeggaa  ccoonn  lloo  rreeaall  yy  
lloo  iirrrreeaall,,  vvaammooss  ddee  lloo  rreeaall  aa  lloo  iirrrreeaall  ssiinn  ddeetteenneerr  llaa  pprreecciissiióónn  ddee  llaass  llíínneeaass  yy  llaass  ffoorrmmaass  
ggeeoommééttrriiccaass  ppaarreecceenn  rreeffoorrzzaarr  eessttaa  iiddeeaa..  EEnn  rreellaacciióónn  ccoonn  eell  ttííttuulloo  ddeell  ttrraabbaajjoo,,  llaa  ppeelloottaa  
ppooddrrííaa  rreepprreesseennttaarr  eell  ppeessoo  ddee  llaa  ccoonnddiicciióónn  hhuummaannaa..  


